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In 27 Maiu n. s’au ínceputü alegerile pen

tru Reichsratulű din Viena. Cu câteva dile mai 

nainte ’şi-au publicatü şi Cehii manifestulü lorü 

electoralű.

Vorbindű despre apelulű electoralű alű Ger- 

manilorü din Boemia, amü accentuatü că ei do- 

reseű a împinge lucrurile spre o soluţiune, care 

sé iacă imposibilă realisarea programei actualului 

cabinetu, şi că acéstá tendinţă germană ascunde 

unu mare periculű.

Manifestulü Cehilorü se caracteriséza tocmai 

prin dorinţa contrară, de a uşura realisarea pro

gramei guvernului actualu, care se resuméza în 

urmatórele cuvinte: ,,Noi Cehii vomü nisui în- 

totdéuna spre o înţelegere cu Germanii pe basa 

egalei îndreptăţiri a ambelorű naţionalităţi.“

Deosebirea între programa electorală ger

mană şi între cea cehă este prin urmare esenţi

ală. Pe când cei dintéiu susţinii, că unitatea 

statului nu admite de a pune pe Cehi şi limba 

lorű pe unü piciorü egalű cu Germanii, pe a- 

tunci manifestulü cehicű <}ice urmatórele:

„Liberalismulü nostru voimü sé’lű manifes- 

támu mai multü prin fapte, decátű prin frase 

frumóse. Noi Cehii totdéuna amü fácutü conce

siuni însemnate limbei germane cu privire la 

trebuinţele practice şi ale administraţiunii statului, 

şi încă facemü şi acum asemeni concesiuni. Nici

odată însă nu vomü concede, ca prin priviligiarea 

unei limbi să se nege chiar principiulü dreptu

lui egalü alü diferitelorü popóre, pentrucă dacă 

amü concede, acésta ar fi sinonimü cu căl

carea onórei şi a demnităţii naţiunei cehe. 

Sé nu crécjá conlocuitorii noştri germani, că noi 

amü fi capabili de unü asemenea lucru, dacă nu 

voiescü să distrugă temelia egalei îndreptăţiri ba- 

sată în legi şi în conslituţiune, dacă nu voiescü 

sé vatăme simţultt nostru de dreptate în modulü 

celü mai durerosü şi dacă nu voiescü sé escite 

cérta periculósá a Germanilorü cu maioritatea 

slavă.“

Nimeni nu póte (Jice, că Cehii n’ar fi ín 

dreptű, când susţinti că şi concesiunile ce le facü 

limbei germane trebue să aibă marginile lorü. 

Dacă e vorba de egala îndreptăţire, acésta trebue 

sé se dovedésca prin fapte şi nu prin frase, căci 

scimü ce va să <Jică frasele sunátóre şi îngâmfate, 

când faptele pe fie-care 0ră, pe fiecare minutü 

le dă de minciună.

Dacă odată se admite principiulü egalei 

îndreptăţiri, atunci este cu neputinţă de a se 

acorda privelegiulü unei singure limbi în statü. 

Necesităţile vieţii practice şi administraţiunii sta

tului au şi ele o margine şi se potü estinde nu

mai pănă uade nu colidézá cu interesele de des- 

voltare liberă a popórelorü, din care se compune 

Btatulű.

0 altă deosebire între punctulü de vedere 

alü Cehilorü şi alü Germanilorü se observă în 

acelii pasagiu alü manifestului cehicű, care vor- 

besce despre autonomia Boemiei, ce se póte aduce 

în legătură cu interesele de unitate ale monar- 

chiei şi unde se accentuézá, că susţinerea monar- 

chiei austriace în deplina ei suveranitate precon- 

dî onézá esistenţa naţională a Cehilorü. Acesta 

din urmă este unü réspunsü la asigurarea mani

festului germanü cu privire la identitatea de in

terese ale unităţii monarchiei cu acelea ale 

elementului germanii. Cehii accentuândü susţi

nerea suveranităţii, insinuézâ încâtva că arű 

esista tendinţe, cari arü fi în stare să ameninţe 

acéstá suveranitate. Şi cine alţii decâtü Germanii 

pruso-fili potü fi aici înţeleşi ?

Lupta electorală în Boemia are o însemnă

tate principiără; ea ori în ce formă s’arü pré

senta, este şi rămâne o luptă între două rase di

ferite, între slavismű şi germanismü. Şovinis

m u l germanü, care s’a deşteptatti în Boemia de 

nordü dă espresiune viuă acestui duelü pe viaţă 

şi pe mórte între cele două elemente. Iritaţiunea 

între Germanii boemi este aşa de mare, încâtû 

nici pe Dr. Herbst nu mai vom së-lû alégâ, şi 

conducëtorulü lorű de odinióra se vede silitű a 

implora ajutorulü vienezilorü, ca să pótá dobéndi 

unü mandatü.

Deocamdată sorţii cei mai mulţi suntű pen

tru Cehi, cari vorü face parte şi pe viitorű din 

maioritate şi vorü câştiga mai multe mandate de 

cum au avutü pănă acum. In manifestulü lorű 

memoraţii, Cehii enumeră unele succese ce le-au 

avutü deputaţii lorű pănă a^i în periodulű de 

ş0se ani, între cari cele mai însemnate suntü : 

înfiiinţarea universităţii şi a multorű scóle cehe, 

şi lărgirea dreptului electoralű.

Cu încetulü se face oţetulti, (|ice proverbulü. 

Dacă Cehii vorü înainta totü aşa pasű cu pasű 

fâcêndû parte din maioritate, vorü puté să enu

mere de a^i în ş0se ani şi mai multe succese. 

Numai ne tememű, ca nu cumva vr’o furtună 

neaşteptată să rëstôrne în Austria ârăşi sistemulü 

ce voiesce să împace naţionalităţile în sensulü 

manifestului cehicű.

— .— o --------

C R O N IC A  P O L IT IC Ă .

In  c am e r a  f r an c e s a  s’a vorbitü la 26 Maiu 

despre t u r b u r ă r i l e  c o mu na r ç f i l o r ü  din Parisü. De- 

putatulü Lacroix făcuse o propunere, ca purtarea stégu- 

rilorü roşii së nu se mai interzică şi së se desaprobeze 

purtarea poliţiei. Propunerea a fostü respinsă cu o ma

ioritate imposants, formată de tóté partidele republicane 

moderate, în contra stângei estreme şi a monarchiştilorti. 

Astfelü va fi inter^isü şi pe viitorü desfăşurarea stégu- 

rilorü roşii şi emblemelorü, afară de tricolorulü naţională. 

După rapórtele ce avemil, la demonstraţianea de Dumi

necă au luată parte 3000 la îamormêntarea comunar

dului Cournet —  Luni —  4000, la a lui Amouroux —  

Marţi —  4000 de comunarzi. Se crede că aceste de- 

monstraţiuni suntă înscenate de agenţi bonapartişti şire- 

galiştî, cari facă propagandă antirepublicană şi prin pro

vincia. Astfelă spune »Temps«, că în Bastia a fostă o 

manifestaţiune imperialistă, musica a cântată cântece bo

napartiste, strigândă locuitorii: „Trăiască împëratulü!‘, 

Aceste demonstraţiunî voră sili grupurile republicane së 

se unéscá strânsă în contra monarchiştiloră.
*

Din Atena se comunică, c ă m i n i s t r u l ă  de es- 

t erne  grecescă ,  îndată ce a primită raportulă con

sulului generală grecescă din F i i i  pop ol e despre t u r 

b u r ă r i l e  de aco l o  întâmplate în cjiua de St. George, 

a ridicată plângeri la Porta prin ambasadorulă turcescă 

din Atena şi prin celă grecescă din Constantinopole, în 

contra turburăriloră antigreceşci din Filipopole. Turcia a 

răspunsă din parte’i totă pe aceeaşi cale cu contra-plân- 

geri. Consululă generală grecescă susţine, că Bulgarii au 

comisă violenţe în contra Greciloră din ură de rasă, fără 

a fi provocaţi, pe când Pórta pe basa rapórtelorü ce le-a 

primită învinovăţeşce pe consululă grecescă, că însuşi elă 

a provocată fanatismulă bulgară. fAtâfü guvernulă tur

cescă câtă şi celă grecescă s’au învoită, ca së se anche

teze casulă.

O telegramă din Petersburg anunţă, că genera- 

l u l ă  K o m a r o v  a fostă premiată pentru lupta dela 

Kuşk într’ună modă, cum n’a fostă premiată nici ună 

generală rusă pentru o isbândă atâtă de puţină însem

nată. Afară de sabia împodobită cu brilante, ce i-a dă- 

ruit’o Ţarulă, i-s’a dată o arendă de 5000 de ruble pe 

ană în timpă de 4ece ani. Gând generalulă Komarov a 

aflată despre acestü dară, a cerută sé i-se plátéscá ime

diată tótá suma de 50,000 ruble. Ministrulü de résboiu 

nu numai că a intervenită pentru împlinirea cererei lui 

Komarov, ci s’a suită suma la 100,000 ruble. Acésta 

nu se póte consideră altfelă, decâtă ca o demonstraţiune 

în contra Angliei. Cátü timpü vorü înghiţi cei din Lon

dra hapurile rusesci, nu putemü sci, dar că odată se 

vorü să Sură şi ei, este sigurü.

-- - o ---

SOIRILE PILEI.
Duminecă în 19 Maiu v. se va da în sala hotelu

lui Nr. 1 convenirea reuniunei române de cântări 

de aci.
_  o—

D. Dr. Nicolau Popa, dela facultatea de medicină 

din Viena, a depusü în Bucurescí cu succesü esamenulă 

de liberă practică în ţâră. Aflămă, că d-sa va fi numită 

medică ală băiloră «Balta Albă.« Ii dorimă o carieră 

strălucită.

_  o—
Cu începutulă lui Iuniu îucepă plăţile în rate ale 

societăţii române de împrumută »Huniădora.«

—0—

Ni se scrie din Cacuciu: In comuna Serbeniu, 

comit. Mureşă-Turda, preotésa a născută 2 fete, care 

după 20 de (|ile dela nascere au murită. Mama loră e 

deplină sánátósá. De asemenea femeea Maria, soţia lo

cuitorului din Cacuciu Iacobă Topă, a născută 3 copii şi 

anume 2 băeţi şi 1 fată; ună báétü îndată după nascere 

a murită; atâtă mama câtă şi ceilalţi 2 copii suntă de

plină sănătoşi. In comuna Sân-Mihaiu, ună báétü de 3 

ani ală lui Pavelă Crişană, uitându-se după brósce în 

fântâna ce o are în ocolulă casei, a cătjută în ea şi s’a 

înecată.
— o—

Timpulü e fórte rece prin Cacuciu, în câteva nopţi 

a cá^utü brumă, dér séménáturile n’au suferitü.
— 0—

Totü din Cacuciu suntemü informaţi, că pe acolo 

se vorbesce despre numirea br. Coloman Kemeny ca fiş- 

panü alü comit. Bistriţa-Năsăudtt. Br. Kemeny e crescutü 

între Români şi anume între plutaşii de pe Mureşiu, din 

care causă cunósce bine limba română. Intru cátü o va 

respecta, în casü când ar lua loculü lui Banffy, ne va 

aréta viitorulü, cu tóté că se vorbesce bine de densulü. 

O împrejurare, care nelinişteşte încâtva comitatulü, este 

procesulü ce i l’a intentatü familia Kemeny pentru 

munţi.
— 0—

»Casina ţârii« a dată societăţii de maghiarisare din 

Cluşiu suma de 500 fl.

—o—
Magistratulü din Alba lulia a cerutü, ca cápitanulü 

oraşului Jenei dér sé fiă trasü în cercetare disci

plinară, representanţa orăşenăscă a respinsü acéstá pro

punere. S’a insinuată recursă în contra hotărîrei repre- 

sentanţei.
— 0—

Fişpanft ală comitatului Albei de josă s’a numită 

br. Coloman Kemeny.

—0—
»Monitorulă oficială« din Bueurescî publică decre- 

tulă regală, prin care se supunü consiliului de miniştri 

spre aprobare tóté lucrările administraţiunei publice sub 

reserva sancţiunei regale ulterióre, adecă după întorcerea 

Regelui în ţâră dela Sigmaringen.
—0—

In nóptea de 27 Maiu n. au fostü nouă turburări 

în Paris. Comunarzi în numörü de vr’o 300 bătură pe 

poliţişti cu petri. Numai cavaleria i-a pututü împrăştia, 

lovindü cu sabia pe toţi câţi se opunéu. S’au fácutü 

§ése arestări.
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Adunarea comit. Caraşti-Severinti.
Lugoşf i ,  25 Maiu n. 1885.

Adunarea comitatensă din 19 1. c. a fostü bine cer

cetată de partida maghiară; ai noştri au lipsitü mai toţi 

încâtü ţi se sfâşiă inima, vëdêndü pe bravii noştrii ante- 

luptători fără óste impunétóre la spate. — Aşa nu e bine ; 

cu câtü mai cresce cutezanţa vrăjmaşilorü némului 
nostru, cu atâtü mai solidari şi mai resoluţî trebue 

së fimü, altcum ne sfărâmă bucăţică după bucăţică. Écá 

decurgerea mai însemnată a congregaţiunei :

După cetirea raportului vice-comitelui, cerù cuvèn- 

tulü representantuiü G o r i o l a n ü  Brediceanu şi 4ise:

»Din voluminosulü reportü alü vice-comitelui douë 

puncte îmï suntü suspiţ.i0se: J) starea causelorü disci

plinare şi a 2) causele orfanale. In lista celorü de sub 

cercetare disciplinară vëdü mai numai Românî (9 din

10) şi toţî notari comunalï. Acéstá listă dovedesce o 

procedură sistematică în contra Românilorü şi deosebitü 

în contra notarilorü comunalï. pre carî îi alege poporulü 

Amploiaţi români aleşi prin congregaţiune mai că nu suntü, 

acum voiţi prin puterea disciplinară së curăţiţi comita- 

tulü şi de notarii comunali aleşi prin poporü ? Nu avemü 

nici o listă în vr’o comisiune séu oficiu cu maioritate de 

Români, dér pe lista celorü ce aşteptă së fiă puşi pe 

strade din oficiulü lorü, noi Românii avemü maioritatea. 

Acesta e resultatuïü conducerei patriotice a administra- 

ţiunei în acestű comitatü. Pre amploiaţii ungurî se vede 

că nu-i atinge braţulă vigurosü alü puterei disciplinare, 

deşi amü date positive despre abusurî înspàimêntàtôre 

comise de mulţi amploiaţi ungurî şi asigurü pe d. vice- 

comite, că dacă numai cinci dile mi-ar preda mie pu

terea sa, aştt îndeci numërulü celorü demni de pedépsâ 

disciplinară prin amploiaţi unguri, carî se ţinti privilegiaţi 

a călca legea şi a vătăma interesele poporului. Ga unü 

casü specialü amintescü pe notarulü Bergmann din Ver

mes, în contra căruia t.otü poporulü se plânge şi chiar 

Ungurii din Izgar m’au ínsárcinatü amü ridica vocea, ca 

së se curme odată abusurile acestui oficiantü : neregula- 

rităţî la încasarea dărei; ruperea libelelorü de dare sub 

diferite preteste ; împărţirea volnică a lucrului publicü ; 

esarendarea pământului comunalü şi nedesoeoîirea ve

ni telorü etc. au îndemnatü pe aceştî nefericiţi së cérá 

cercetare şi tragerea la rëspundere a acestui despreţui- 

torü de lege — dar pënâ a4î fără resultatü. Étá unü 

amploiatü neromânü demnü de a simţi puterea discipli

nară, carele lipsesce din lista celorü puşî sub cercetare 

disciplinară! La sedria orfanală amü esperiatü, că orfanii 

îşî potü pierde drepturile dacă nu au avere, căcî sedria 

orfanală nu anticipézâ nicï unü crucerü pentru spese sub 

preteestü, cà respectivulü orfanü nu are în casa sedriei 

orfanale banï. Prin acéstá procedură interesele orfani- 

lorü se periclitézá prin însăşi autoritatea, carea ar avé 

chemarea a apërâ orfanii de orîce daună. Asemenea in- 

corectitate amü experiatü în administraţiunea sedriei or

fanale, unde se denégá decopiarea simplă a orî cărui 

documentü, ce la orice oficiu e ertatü şi cu dreptü cu- 

vêntü, căcî actele păstrate în archivă suntü ale părţilortt 

interesate, şi acelea au dreptü a se folosi de ele. Acéstá 

folosire e oprită la sedria orfanală, cerêndü d. preşedinte, 

că orîce dooumentü se descrie din archiva sedriei orfa

nale, acela së se legaliseze şi timbreze.«

La' obiecţiunile acestea D-lü vice-comite rëspunde

—  ce? cum îi place şi maioritatea aplaudézâ; érâ pre

şedintele sedriei orfanale d. Antonescu vorbesce cu to- 

tulü despre alte cause, din care motivü d. Brediceanu îi 

şi 4^5  că vede că nu l’a înţelesă şi de aceea îşî sus

ţine dreptulü a face propunere specială.

Urmândü în ordinea desbaterilorü propunerea d-lui 

F a b i u  Rezeiu ,  ca së se róge Înalt. Ministeriu prin o 

adresă a denumi unü comite supremü definitivü pentru 

comitatulü nostru, propunëtoriulü îşî motivézá propunerea 

într’o cuvântare escelentă basată pe urmátórele 12 puncte:

1) Organisaţiunea administrativă nu corëspunde spi

ritului constituţionalismului ;

2) Funcţionarea factorilorü, carî compunü acestü 

organismü în modü consciu de datorinţele lorü, în modü 

cerëspun4ëtorü legei, ar repara în câtva acéstá lovitură 

cu respectü la autonomia comitatelorü ;

3) Organismulü nu e întregü, căcî fişpană nu avemü ;

4) Fişpanulă actuală nu se interezésá de adminis- 

traţiune, ci face politică de corteşire;

5) Prin acéstá procedere rupe legătura între ofi

cianţi şi poporü, carele pre oficiantü îlü privesce de 

duşmană ;

6) Nu consideră restulü drepturilorü autonómé de- 

numindü oficianţi, carî trebue aleşi;

7) Calcă drepturile constituţionale influinţândfl ale

gerile ín modü illegalü;

8) Impedecă desvoltarea culturală a Românilorü, 

purtândü elü lupta cea mai aprigă, ca gimnasiulü ro- 

mânü votatü de comune şi congregaţiune së nu se în

fiinţeze ;

9) Nu are nici simţă, nici pricepere pentru lipsele 

şi aspiraţiunile legale ale Românilorü;

10) Nu respectézá decisiunile comitatului;

11) Elü a inventată fabula agitaţiunilorfi şi a tur

burată pacea în comitată prin reporturi neadevérate şi 

nebasate şi

12) Elă curăţă eu mână de fieră totü elementulü 

románü din corpulü oficianţilorO.

Aceste argumente pentru susţinerea propunerei au 

fostü desvoltate cu-o elocinţă rară de fierü. Tabaidy ro

şea şi învelea, apoi mustaţa résucea şi barba îşî scălcia

— fierbea în elă, dar tăcea — ba odată întrebă pre d. 

Rezeiu: că pe elă îlă ţine de falsifieatorulă acteloră de 

alegere sumuţîndtt totü íntr’unü glasü şi pre fisoulü co- 

mitatensü ca sS-şî facă datorinţa. Dlü Rezeiu forte po- 

trivitü i-a réspunsü: »ce amü 4isü, n’am datorinţă sé 

'ţi esplicü, căcî trebue sé înţelegi limba în care vor- 

bescü.«

Deşi pregătiţi contrarii erau consternaţi asupra pă- 

şirei resolute şi argumentărei nimicitóre a vorbitoriului. Lic- 

sek Béla, unü advocatü fără advocatură, se scula şi se 

încerca a demonstra, cât de bine le priesce lorü* patrio

tica administraţiune aluiTabaydy« şi face contra propu

nere: ca congregaţiunea arătându-se mulţămită cu acti

vitatea comitelui supremü, sé trécá la ordinea 4üei asu

pra propunerei d-lui Rezeiu. Preşedintele tribunalului 

Zsiros încă ’şi lărgi gura voindü a reduce la o glumă 

simplă propunerea Románilorü 4ieendă: că d. Rezeiu de 

aceea a făcut’o, ca sé aibă ce sé scrie »Luminátorulü«, 

în carele se întrecă naţionaliştii aderenţî la programa din 

Sibiiu a »schimpfelui a magyarokra.«

Vicecomitele Iakabfîy voesce, cu p a t r i o t i c a  a d 

m i n i s t r a ţ i u n e  şi s p i r i t u l ü  m a g h i a r ü  sé demon- 

stre, cât e de lipsă, ca Tabaydy sé tragă doué salarie 

de fişpană pentru doué comitate şi d. Iakabfîy salariulü 

de vicecomite luată din gura Românului şi plătită de 

Română.

Boleszny preotü r. c. din Orşova s’a íncereatü a 

dovedi cu citate istorice, că corniţele supremü e locţiito

r u l  regelui şi dacă regele nu póte fi constrínsü a vorbi 

românesce şi Rezeiu şi Brediceanü unguresce —  atunci 

Tabaydy are dreptü a vorbi numai unguresce şi fişpană 

numai ungurü póte fi. Adam Roza preotă română (?) 

din Leucuşesci decoratü etc. 4*se: »eu pe naţionalitate nu 

dau nimicü, a ne cultiva putemü, după cum voimü şi de 

aceea Rezeiu ară face bine sé caute sé ne înţelegemO şi 

sé tráimü bine sub párintesculü guvernü şi din graţia 

d-lui Tabaydy. (Ungurii: éljen!.)

După ce terminară aceştî vorbitori, se scula d. Co- 

riolanü Brediceanü şi réspunse dearéndulü tuturorü ata- 

curilorü într’o vorbire succésá şi aplaudată de mica cétá 

a partisanilorü causei nóstre. »Sé ne înţelegemfl! Aşa ai 

4isü părinte Roza?» începe d. Brediceanü vorbirea sa 

íntr’unü tonü delunátorü. Popa Roza, carele s’a fostü re- 

trasü după spatele Ungurilorü, ca unü delineuentü îşî fă- 

cea locü printre turma mamelucilorü şi c’o faţă palidă 

şi cu glasü răguşitO, gándindü că d. Brediceanü l’a în- 

trebatü pe elü şi aştâptă réspunsü, 4ise: ,aşa«.

Brediceanü : sNu conversezü, ci ţiu cuvântare«, şi 

apoi continuă: »Sé ne înţelegemfi! Aşa cum te-aiînţelestt 

d-ta. Sé spunemü Ungurilorü ce interesü personalü avemü 

fie-care, sé ceremü împlinirea aceluia şi atuncî ne lásámü 

pradă limbă, naţiune, interesulü poporului şi alü connaţio- 

nalilorü noştri. Aşa sé ne înţelegemti? De sub şâua ca

lului, atunci numai despre aceea ne putemü înţelege, cum 

sé se schimbe modulü de asuprire, asuprirea ínsé totü a- 

suprire rémáne. Apoi invitarea de a ne înţelege« toc

mai dela părintele Roza n’o aşteptamfl, — póte că nu 

vede d-sa, că dacă noi ceştî din acéstá parte ne vomă 

înţelege şi vomü cádé în grópa partidei liberale, D-sa va 

pierde —  şi ’lü íntrebü: că în acestü casü a câta rotă 

dela carü va rémáné elü în partida liberală? Pe na

ţionalitate nu dai nimica —  adecă pe naţionalitatea d-tale 

română — aceea vedemü, dar cu atâtă mai multü dai 

pe cea maghiară! Mé mirü ínsé cum potü Ungurii sé su

fere ómeni, carî desminţesett principiele lorü, căcî eu védü 

o mare iubire de naţionalitate la Unguri şi eu suntü de 

acea convingere, că e unü blástematü acelü Ungurü, ca

rele nu ’şi iubesce naţionalitatea sa (éljen!) Ce e d. Ro

za? Şi cum de-lü suferü Ungurii în mijloculü lorü ?—A 

ne cultiva putemü cum voimü. Da! dacă amü voi toţî 

cultivare ca d-ta. Avemü libertate a ne maghiarisa pentru 50 

cr. şi a ne agonisi cultură maghiară pe banii noştri; a- 

vemă libertate a plăti dări şi a sângera pentru întărirea 

şi îmbelşugarea elementului maghiarü. Acéstá cultivare 

şi libertate îţî póte plăcea; dar ai obrazü a susţine că 

şi poporului ’i place?*

Cătră Zsirosü întorcendu-se, 4>se d. Brediceanü’ 

»Glumă« voescî a porecli propunerea amicului Rezeiu, — 

ai motivă sé gândeşcî la glume, căcî celui ce trăesce în 

sburdălniciă şi îmbuibare îi vine pofta de glume; noué 

ínsé, celoră ce ni se face imposibilă validitarea puterilorü 

intelectuale şi morale în viâţa publică; noué, carî cu 

consciinţă senină privimü cum s’a aruncatü colosulü ma

ghiarii cu artă, puterea statului pe biata nostră naţiune, 

ca sé-i rápé^cá limba şi sé-i stérgá orîce urmă a esis- 

tinţei; —  noué, cărora pe 4* ce merge ne cresce numé-

rulü proletarilorü inteligenţi, ce ni-i creézá persecuţiunea 

sistematică a direcţiunei vrăjmăşescî, — noué, pentru cari 

posiţiunea ce o apérámü e de esistinţă şi de pâne; - 

noué ne-a trecutü de glumă şi din îngrijirea cea mare ne 

apropiámü de desperare. Acestei situaţiunî fatale nu

mai schimbarea direcţiunei inaugurate îi póte face capétfl 

şi acéstá direcţiune fiindü personificată în d. Tabaydy, 

delăturarea lui trebue sé fie unü postulată dreptü alü 

fiecărui patriotü onestü.*

Érá d-lui Boleszny îi 4*se: »slabă ideiă ai despre 

drepturile cetăţenilorO, când 4>cî că pe cum vorbesce d 

Brediceanü româneşce, aşa póte şi Tabaydy sé-i réspundí 

ungureşce, căci eu pe b îsa legei de naţionalitate ara 

dreptü a mé folosi de limba mea maternă, care e şi lim

ba protocolară a congregaţiunei comitatense, — fişpanuld 

ínsé totü în vigórea acestei legi şi a statutului comita

tensă trebue sé enunţe hotărârile congregaţiunei şi io 

limba română. Tabaydy n’o face acésta! Pentru ce?Na 

voesce! şi atuncî calcă legea şi trebue datü afară! Nu 

scie românesce, atunci ducă-se cu sánétate bună.«

(Va urma). Luptătorulu.

Max Wirth criticatu în Germania.
In numérulü 89 alü fóiei nóstre, s’a fácutü o dare 

de sémá asupra cărţii pretinsului economistü Max Wirth, 

şi am arétatü, cum şovinistulfl maghiarü ne consideră pe 

noi Românii din statulü ungarü egali în cultură cu Ţiganii, 

Acum dámü traducţiunea făcută de »Románulü« a unei 

critice din »Augsburger Allgemeine Zeitung«, unulü din 

cele mai competinte şi autorisate 4‘are politice şi scien- 

tifice din Germania, asupra cărţii lui Max Wirth:

»In vara anului 1885 se va ţinâ în capitala Un

gariei o esposiţiune naţională. Studiulă acestei esposi- 

ţiuni, dise d* Max Wirth în cartea sa, e »potrivitü pe 

d’o parte d’a îndemnă poporulă Ungariei la muncă pro

ductivă, ér pe de altă parte d’a face cunoscute în stră

inătate bogăţiile şi comorile naturale ale Ungariei.* D. 

Max Wirth credea, că face unü serviţiu compatrioţilor!! 

séi maghiari, dacă printr’o l u c r a re  anticipativă se va 

pregăti pentru elaborarea unui studiu asupra esposiţiunii, 

lucrare în care, după cum 4ice autorulü, ,că a esaminati 

factorii economici ai prea puţinfl cunoscutului statü ma

ghiarü şi i-a pusü în modü obiectivü în vederea ceti

torului.«

»Intenţiunea e minunată şi ocasiunea e fórte bine

venită, rémáne numai sé vedemü, dacă lucrarea réspunde 

scopului. Trebue încă dela ínceputü sé observámü că 

autorulü nu face decátü sé r e pe teze  o greşală  de 

multü cunoscută, când afirmă, că Ungaria ar fi în stră

inătate şi in specialü în Germania prea puţinfi cunoscută.« 

In cercurile mai puţintt culte din Germania póte sé fie 

Ungaria şi astă4î încă o ţ ar ă  i n c og n i t ă ,  dar pentru 

omulü instruitü nu mai e aşa. In aceste doué 4ec'ral 

din urmă au apárutü o mulţime de cărţi, broşuri, me

morii şi conferinţe în librăriile din Germania despre Un

garia şi relaţiunile ei interne, şi cele mai acreditate (Jiare 

germane, asemenea acordă o atenţiune deosebită acestei 

ţ0rî, íncátü ea nu mai póte afirmă că ar fi prea puţinii 

cunoscută. Prin urmare avemü dreptulü de a pretinde 

dela orî şi care autorü, care tratézá despre relaţiunile 

mai noué ale Ungariei, sé cunóscá şi sé studieze seriosü 

acéstá literatură cu privire la stările de lucruri ale Un

gariei. Neapératü pentru unü studiu seriosü nu e de a- 

junsü numai a cunósce cărţile apărute în acéstá privinţă 

în stréinátate, sé mai cere şi cunóscerea perfectă a scrie- 

rilorü ce se tipárescü în ţâră. D. Max Wirth ínsé igno- 

rézá aprópe cu desâvârşire ac-ésiá literatură. Nu e ane- 

voe a scrie despre Ungaria o carte voluminósá, precum 

a serisü d. Tissot şi Madame Adam; dar pentru ca scrie

rea sé aibă o valóre reală, trebue ca autorulü sé facă 

studii temeinice istorice, politice, etnografice, limbistice, 

geografice şi naţional-economice, privitóre la ţara despre 

care vorbesce.

,D. Max Wirth în cartea sa e cuprinsü de unü 

optimismü uimitorü. Elü 4*ce, că Ungaria e unü »Eldo

rado« pentru agricultorii şi economii de vite, pentru vieri 

şi pomologî, pentru mineri, vénátori şi pescari, precum 

şi pentru toţi aceia, carî vorü s0*şi restabilescă sánétatea. 

După impresiunile şi esperienţele lui, în Ungaria »aurulü 

curge pe drumuri,« numai sé »ai cunoscinţele necesare 

technice şi capitalü de esploatare.« Óre datele şi faptele 

înşirate de d. Wirth îi justifică acestü optimismü? Du

rere, că starea lucrurilorü în realitate nu corespunde cu 

acéstá iconă magică, şi dela unü seriitorü obiectivü se 

aşteptă cu dreptü cuvéntü descrierea şi înfăţişarea stări* 

lorü de lucruri aşa, după cum se găsescă în realitate.

Suntemü în dreptü a’i face d-lui Wirth o imputare 

întemeiată, că d-sa a ínceputü şi a terminatü cartea sa, 

fără nicî o pregătire corespun4étóre sciinţifică, fără nici 

o experienţă necesară pentru a se puté orienta limpede 

şi lámuritü asupra obiectului, pe care ílü tratézá. Cunoş

tinţele lui defectuóse, în ceea ce privesce ţâra şi popo

raţiunea, a relaţiunilorti existente, a causelorü şi efecte* 

lorü lorü, se manifestă în multe puncte în modü evi-
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 ̂dentü în cartea sa. Autorulü pentru acestü motivü a 

fostü nevoitü sé alerge la informaţiunî şi comunicări 

străine pe care elő, fără nici unü studiu critică, ba chiar 

fără sé le citéscá le-a datü la tiparü Cu chipulö acesta 

a eşitik la lumină o carte, care în esenţa nu cuprinde

o lucrare a autorului, ci e compusă din comunicări străine 

de provenienţă numită şi nenumită. Cartea în fondü şi 

’n formă înfăţişâză unü conglomeratü de acte oficiale, 

repórle, opinărl, informaţiunî şi memorii, pe care auto

rulü, fără nici o examinare le-a tipărită adáogándü la în

cepută şi la sfirşitfi şi dela elü câte unü rendű. Contra

zicerile ce se manifestă în tratarea singuraticelorü partite 

provinü de acolo, că autorului íntr’unü punctü i s’au 

pusü la disposiţiune materială mai bogatü şi íntr’altulü 

a avutü unü isvorü mai séracü. Pentru dovedirea a- 

cestei împrejurări citámü ca exemplu „Apele {minerale şi 

localurile de cură,“ despre care autorulü vorbesce în 42 

pagini tipărite cu petitü ; despre vénatü, unü lucru secun

darii/asemenea vorbesce în 66 pagine, pe când cea mai 

importantă cestiune, înţelegemti a g r i c u l t u r ă ,  n’o tra- 

tézá decátü numai pe 14 pagini. Max Wirth în cartea 

sa nu s’a pusü numai pe punctulü de vedere optimistü, 

dar silindu-se a înfăţişa stările de lucruri ale Ungariei 

în modulü celü mai ínfloritorü, în multe privinţe cunoş

tinţele şi apreciările sale sunt neesac te ,  u n i l a t e r a l e ,  

séu celü puţinfi s u p e r f i c i a l e . . .  Afară de aeésta, au

torulü s’a lásatü sé fiă condusü şi de vederi şov i n  iste 

maghiare»

Aici autorulü criticei, relevăndfi cele scrise"de Wirth 

tn privinţa Saşilorfi din Transilvania şi după ce îi com

bate cu date şi cu fapte neesactităţile avansate, urmézá 

astfelü:

,De unü deceniu íncóce numérulü Saşiloră, cari îşi 

părăsescă vatra şi casa în Transilvania, creşte în modü 

înfricoşatfi. Ţâranulă cu casă şi cu moşioră o mai duce 

cum o duce târîşfl-grăpiştt, dér meseriaşulfi, comercian- 

tulö şi înainte de tóté, clasele inteligente emigrézá cu 

grămada în străinătate. Priviţi numai la colonia Saş i 

loră în B u c u r e s c î ,  în Gratz şi în Viena, cum se 

sporesce pe anü ce merge, astfelü ínc-átü, cercurile inte

ligente ale Saşilorfl în Transilvania se rárescü uimitorü. 

Cine nu crede, n’are decátü sé cité->cá raportulü Came

rei de comerţO din Braşovfl dela 1882 în privinţa emi

grării Saşilorfl în România şi sé nu se pérdá din ve

dere nici emigrarea Germanilorü din Ungaria peste 

Oceanü. Emigrarea Slovacilorü din Ungaria, a Români- 

lorü din Transilvania, a Sérbilorü din Bănată se urcă la 

mai multe mii pe anü. Ungaria perde pe fiăcare anü 

mai multű de 30,006 suflete. E óre acéstá emigrare o 

dovadă, că Ungaria ar fi unü »Eldorado,« după cum la- 

mentézá d. Wirth?“

Credü Ungurii, că prin scriitori mercenari ca Max 

Wirth, d-na Adam şi alţii, cari ’şi véndü consciinta, vorü 

amăgi lumea? Se înşâlă amarü.

--- O ---

Mórtea lui Victorü Hugo.
In (Jiua de 22 Maiu, când vestea se réspándise prin 

Paris, că Victor Hugo se luptă cu mórtea, înaintea ca

sei erau adunaţi ca vr’o 5000 de ómeni, cari luau in- 

formaţiuni dela ori cine eşia din locuinţa poetului. Ves

tea despre mórtea marelui poetü o anunţă Alexaudru 

Dumas, care era înăuntru. Scirea produse o emoţiune 

grozavă mulţiinei adunate, care aclamă numele lui Victor 

Hugo. Compătimirea publică se manifesta íntr’unü modü 

mai sincerü şi mai generalü, decátü în 4iua când s’a 

aflatü despre mórtea lui Gambetta.
Celü mai vechiu amicü alü réposatului, bétrénulü 

de 95 de ani Robin, care aştepta ín salonulü lui Victor 

Hugo, nu voia sé crédá că poetulü a muritü, nici chiar 

când toţi ii afirmară plángéndü.

Preşedintele republicei Grévy trimise îndată condo- 

lenţele sale familiei, asemenea şi miniştri. Sculptorulü 

Dalon îi va lua tiparulü obrazului cu o formă de ipsos, 

pictorulü Bonnat va face o schiţă şi Leon Glaize va de

semna capulü. Nadar fotografiază pe Hugo aşa cum se 

află pe patulă în care a muritü. Desperarea familiei e 

de nespusü.
Când scirea despre mórtea lui V i c t o r  Hugo  fü 

comunicată senatului, preşedintele Lervier ţinu o cuvân

tare cu vocea plină de emoţiune şi întreruptă de sus

pine, propunéndü sé se ridice şedinţa în serrnü de doliu 

ceea ce se şi fácü. Academia irancesă a însărcinată 

pe d-nulü Maxime du Camp, care va vorbi în numele ei 

li morméntulü lui V i c t o r  Hugo.  Consiliulü de mi- 

piştri a hotárítü că (pua înmormântărei lui V i c t o r  

Hugo va fi considerată în viitorü ca o (Ji de doliu na

ţionalii. Tóté oficiile vorü fi închise şi prelegerile în 

scólele publice vorü fi suspendate. Durerea şi întristarea 

pentru mórtea unui omü atátü de ínsemnatü alü Fran

ciéi n’are margini. Telegrame peste telegrame şi con- 

dolenţe sosescü într’una din tóté părţile. Şi ce e mai 

ultü şi mai de însemnată, se crede că poporulü pé- 

trunsü de adâncă întristare, va participa la înmormântare 

Wr’unü numérü cátü se póte de mare.

Preşedintele camerei Brisson a propusü în numele 

preşedintelui republicei Iules Grévy, cà î n m o r m â n 

tarea  lui  V i c t o r  Hugo  s ô fiă d e c l a r a t ă  ca î n

m o r m â n t a r e  n a ţ i o n a l ă  şi camera sê acrirde unü 

credită de 20,000 de franci pentru acoperirea speselorü. 

Camera a acordatü creditulü cu 415 voturi pro şi 3 

contra. Freycinet ministrulü de esterne, comunică adu- 

nărei, că a primitü o telegramă delà ambasadorulü din 

Roma, care îi anunţă o manifestare de condolenţă a 

camerelorü italiane pentru môrtea lui V i c t o r  Hugo- 

Voiesce deci a fi înterpretulü simţimintelortt camerei fran- 

cese declarândü, că Francia e mişcată în modulü celü 

mai profundü prin acéstà manifestare de simpatiă a Ita

liei, pentru care îi esprimă în modü soleinnü recunos- 

cinţa sa. Pentru ridicarea unui monumentü în onôrea 

lui V i c t o r  Hugo,  s’a deschisü o subscripţiuue publică. 

Afară de acestea, testamentulă lâsatü de V i c to r  H u g o  

e forte interesantü, din causa declaraţiunei, ce servesce 

ca introducere. In timpulü din urmă, a mai adaugatü 

la testamentü unü punctü, prin care cere o înmormân

tare civilă. Averea lui V i c to r  Hugo,  care şi-a căş- 

tigat’o cu munca spiritului sëu, aşadară pe cale dreptă 

şi onestă, se urcă aprôpe la 6 miliône. Moştenitorii 

principali ai poetului suntü în linia dintâiu: nepoţii sei, 

Georges în vârstă de 17 anî şi soia lui mai mică Jeanne, 

care mai moştenesce şi proprietatea Hauteville-House de 

pe insula Guernsaj. Apoi fiica lui V i c t o r  Hugo? 

Adèle Hugo, care se află în casa de alienaţi. Poetuiă 

pănă în timpulü din urmă îi făcea o visită pe sëptëmânà 

Afară de acestea mai suntü şi Leopold Hugo şi Abel 

Hugo, D-na Lockroy. d-na Chenay şi Adèle Foucher, cari 

facü parte din familia decedatului.

CELIBATULÜ IN FRANŢA.

Amü publicatü în numërulü trecutü unü resumatü 

după raportulü despre celibatü în Francia, a d-lui Gus

tave Langneau. Gomplectâmü acp acestü memoriu alü 

statisticei faptelorü relative la celibatü. E vorba mai în- 

tâiu de urmările celibatului prelungitü.

Dela 22 de anï, celibatarulü presantă o mai mare 

mortalitate decâtü omulü căsătorită. Proporţiunea între 

celibatari şi căsătoriţi în acéstá privinţă este de 3 la 2. 

Sinuciderea este mai desü la celibatari decâtü la cei că

sătoriţi, e mai désà la tinerele fete, din causa seducerei 

şi a părăsirei. Nebunia se întâmplă de multe ori la cei 

necăsătoriţi : Din 100,000 necăsătoriţi se soeotescü 38 

criminali. Din 100,000 de căsătoriţi numai 18.

Cea mai mare parte din seduceri, adultere, abor- 

turi, infanticide, părăsire de copii, suntü urmările relaţi- 

unilorü culpabile séu neregulate ale celibat ari lorü. In so- 

cotéla celibatarilorü se póte pune pentru anulü 1881 

nascerea a 70,079 copii nelegitimi. La vârsta de 21 de 

ani, etatea chiămărei la óste, din 1,000 de băeţi legitimi 

trăescfi 658, pe când la 1,000 nelegitimi nu trâescü de

câtü 260. Pentru cei d’intâiu, în acestü intervalü, mor

talitatea este deci de 342 la 1,000, pentru cei de alü 

doilea e de 40. Celibatulü, adaugă doctorulü Lagneau, 

este causa de căpeteniă a prostituţiunei şi a lăţirei bó- 

lelorü venerice, atâtü de des« şi atâtü de multü trans

misibile prin moştenire. Ca higienistü, autorulü memoriu

lui studiază apoi mijlócele de a micşora aceste urmări 

ruinátóre ale celibatului.
Pentru a grăbi căsătoria, (Jice memoriulü, trebue 

scurtatü câtă se póte de multü durata serviciului mi- 

litarü. Acésta este părerea unanimă a corpului mediealü, 

care se mărginesce la acéstá formulă vagă temându-se 

sé nu între pré afundă în cestiunï technice care ’i sunt 

necunoscute şi temându-se ca sé opréscà trebuinţele cari 

impune patriotismului recrutarea armatei. D-lü Langenau 

cere ca sé adune soldaţii în lagëre de instrucţiune, unde 

vorü scăpa multü mai lesne de bólele lipicióse, de tu- 

^erculosă, friguri tifoide, sifilis, sé se caute mi^íóce de a 

micşora emigraţiunea celorü dela ţâră în oraşe, sé se 

limiteze lucrările publice, care. prin ridicarea salariiloră. 

atrage pe sătiani şi ’i ia dela munca câmpului.
Mai cere pe lângă acésta sé se uşureze tinerilorü 

repedea găsire a unei condiţiuni sociale, permiţându-le 

astfelü de a-se căsători, sé se scurteze timpulü învâţă- 

mântului în scólele profesionale, sé se simplifice exame

nele enciclopedice, sé li se micşoreze numërulü, sé se 

desfiinţeze lungimea şi gróza de stagiuri şi de supranu- 

merariate, sé se micşoreze formalităţile, cheltuielile rela

tive la căsătoriă dintre naţionali şi naţionali şi dintre 

naţionali şi străini, atâtü de numéróse în Francia, sé se 

protégâ mai bine prin sancţiuni legale tânëra iată con

tra seducţiunei şi a părăsirei, ca şi în alte multe state 

străine, së se oblige tatălă naturalü ca sé vie în ajuto- 

rulü copilului nelegitimü prin o pensiune alimentară, së 

se ia mësurï pentru crescerea copiilorü părăsiţi prin o 

tacsă pusă asupra celibatarilorü, care în generală suntă 

părinţii loră.

,Le Temps,* după care reproducemü resumatulü 

de mai susü, nu négá că tóté aceste dorinţe nu suntü 

frumóse.

»E mai uşorO, (Jice (Jiarultt parisianü; de a le spune 

decátü de a le pune în practică. Aşa de esemplu cum 

se póte sé se pună imposite asupra celibatarilorü în 

chipü justü, fără a permite căutarea paternităţii?«

Ei bine sé se admită căutarea paternităţii şi s’a 

sfârşittt lucrulü.

--- O ---

D I V E R S E .
Crima din Bucurescî. —  Cetimü în »Naţiunea«: 

înainte de a da alte aménunte, pe care le-am pututü cu
lege în privinţa asasinării d-nei Maria Popoviei din str. 
Sórelui Nr. 16, ţinemă a face câteva rectificări la rela- 
ţiunea nóstrá de éri. Ténérulü C...., care spune, că a 
vécjutü pe cine-va eşindfi spériatü din curtea caselorü, 
unde se comisese crima, declară că acelü individü era 
îmbrăcattt nu în haine negre, cum se (Jisese, ci íntr’unü 
saco cadrilatü şi cu o pălăriă deschisă de pâslă în capü. 
Dusü imediatü Ia gară ca sé cerceteze, dacă nu cumva 
vre-unuiü din călători ar avé semnalmentele acelui ne- 
cunoscutü, d. C._... designa pe unü domnü care era deja 
urcatü în trenă; după cercetările făcute ínsé, s’a cápé- 
tatü convingerea că acelü cálétorü n'avusese nimicü a 
face cu crima, şi a fostü lásatü sé plece. D. N. Miulescu, 
despre care fusesemü informaţi, că a fostü arestatü erí, 
a fostü pusü îndată ín libertate, domnia sa nefiindü che
mată la parchetü decatö pentru informaţiunî. Iacă acum 
ce mai aflámü : Ö dómná G — , vecină cu d. Miulescu, 
eşindti pela 4 óre séra ca sé se plimbe, a véíjutü pe unü 
domaü nrârunţelă, îmbrăcată în negru, cu pălăriă înaltă 
şi după câte a putută observa în treacátü şi cam din 
dosü, purtándü o barbă mică blondă, că întră în curtea 
caselorü cu Nr. 16. Acestü omü a bătută în uşa dela 
intrare, care i-s’a şi deschisă de cineva din lăuntru. Nu 
l’a vécjuta, dacă a Intrată séu nu în casă. La uşa, lângă 
care era lungită cadavrulă victimei, s’a găsită o carte de 
visită purtândă ună nume grecescă, necunoscută în casa 
d-iui Miulescu. Parchetulă îşi face datoria de a căuta 
persona cu acelă nume; e ínsé probabilă că acea carte 
a fostă lăsată de asasină, numai pentru a face sé i-se 
pérdá urma. Atâtă d. Andreiescu, fostulă bărbată ală 
victimei, câtă şi d. Anghel Dumitrescu, fidanţatulă ei, 
au fostă puşi eri în libertate, negăsindu-se indicii împo
triva loră. Ieri, d. prefectă ală poliţiei, însoţită de ună 
inspectoră pohţienescfl, s’a dusü în sala mortuară dela 
Colţea, unde se află depusü cadavrulă victimei, pentru 
a confrunta nişte pâră de pe o brăţară şi ună colană 
găsită la unü vagabundă, cu pérulü d-nei Popoviei. Pănă 
acum, alte arestări de óre-care ínsémnátate nu s’au fă
cută; nici ună indiciu nou nu s’a găsită pentru a pune 
pe urma criminalului.

* *

Desgroparea unei cetăţî vechî romane. — Din

Acuila în Abruti se scrie, că comisiunea regéscá pentru 

conservarea anticităţiloră şi a monumenteloră are de cu

getă, a se apucâ din nou spre a desgropâ oraşulă Ami- 

ternu. Spre scopulă acesta s’a dusă în luna lui Aprilie 

la faţa locului, ca după ce va fi vé^utü loculă, sé facă 

ministeriului propuneri precise în privinţa desgropării 

acestui oraşă. Acum câţî-va ani se începuseră săpătu

rile, dară apoi se curmaseră şi-şi propuseră, ca sé ridice 

mai bine unui cetăţână din Amiternu, lui Salustiu, o sta

tuă, dară apoi şi de acéstá ideă se lăsară şi acuma érá 

au de gándü sé se apuce de desgroparea oraşului Ami

ternu, pentru care scopü s’a adunatü şi unü capitală. 

Cu ocasiunea desgropârei de mai înainte s’au datü de 

centrulü unui teatru, precum şi de inscripţiunî şi de 

ornamente de diverse columne. Chiar dela acestü teatru 

se vorü începe săpăturile din nou, pentru ca sé desgrópe 

tóté părţile lui. Arcuri, boltiturî, o portă şi trepte de 

pétrá sé védü ici colea din ruine. Este unü lucru cu- 

riosü, că partea cea mai mare a acestui vechiu oraştt 

alü Sabinilorü zace în gropă, pe când câteva sute de 

paşi dela teatru se află unü amfiteatru, care n’a fostü 

astupatü nici odată şi totuşi este máncatü şi rosű de 

dintele timpului. In area cea eliptică a amfiteatrului 

primávéra brázdézá plugulü pământulă îngrăşată cu sân

gele nevinovaţiloră gladiatori şi véra târziu sécerátorii 

seceră snopi de grâu. Dacă se pune cineva pe băncile 

cele de pétrá ale teatrului, observă jură împrejură vârfuri 

de munţi înalţi şi respiră aeră curată de munte. Te afl 

în mijloculă munţiloră celoră aspri ai Abruţiloră. Nu 

departe de acolo se vede într’o văgăună ună zidă ciclo

pică, pe care poporulă italiană în fantasia sa Fa num ită: 

Marata de diavolo (zidulă diavolului), în care s’a aflatü 

înscripţiunea: Teineis Sabinorum (Marginea Sabinilorü). 

Chiar singurü cuvéntulü Teineis în locü de finis este in~ 

teresantü din punctü de vedere filologică. Câte înscrip- 

ţiunl importante nu vorü fi ascunse în ruinele celorü 40 

de cetăţi dăceştî, pe care le-au ímpopcratü Romanii cu 

multe colonii. Strămoşii noştri Romanii au sciutü sé 

facă cetăţi mari şi însemnate şi noi Românii actuali nu 

suntemă în stare nici ună oraşă sé-lü desgropămă din 

ruinele, în care le-au îngropată órdele cele sélbatice ger

manice şi hunice, care au năvălittt ca ună potopă peste 

Dacia lui Traiană.

Numere singuratice din „Gazeta Tran
silvaniei“ se potü cumpéra în tutunge
ria lui I .  Gross.

Editorü: Iaeobtt Moreiam

Hedactorü responsabil?!: i)r. Aurel Moreşiami



N r . 110. G A Z E T A  T R A N S I L V A N I E I 1885

dursulû la bursa de Viena

din 28 Maiu st. n. 1885.

Rentă de aurii 4°/o • • • 98.10 
Rentă de hârtiă 5% . . 92.90 
ImprumutulO căilorii ferate 

ungare . . . . . . .  146.75
Amortisarea datoriei căi- 

lorfl ferate de ostii ung.

(1-ma emisiune) . . . 97.30 
Amortisarea datoriei căi- 

lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .122.75 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.

(3-a emisiune) . . . .  107.50
Bonuri rurale ungare . . 103.25 
Bonuri cu cl. de sortare 1C3.~ 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş t l .......................... 102.—
Bonuri cu cl. de sortarel01.50 
Bonuri rurale transilvane 101.25

Bonuri croato-slavone . . 102. - 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung................... ...  —
Imprumutulâ cu premiu

ung................................116. -
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 118.75 
Renta de hărtiă austriacă 82.45 
Renta de arg. austr. . . 82.90 
Renta de aurii austr. . . 108 15 
Losurile din 1860 . . . 138 75 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re ....................... 862 —
Act. băncel de credită ung. 284.50 
Act. băncel de ereditii austr. 285.70 
Argintulii —. —• GalbinI 

împărătesei . . . . .  5.86
Napoleon-d’o r î ...............9.88
Mărci 100 împ. germ. . . 61.10 
Londra 10 Livres sterlinge 124.60

B u r s a  de  B u c n re s e î.

Cota oficială dela 14 Maiu st.. v. 1885.

Cump. vend.
-  89 V.

— 92V*
Renta română (5°0). • * 
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert. (6%) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) . 
Credit fonc. rural (7%) .

* >5 » (5°/o)
» » urban(7°/0) .
» » » (6°/0) .

> (5°/o)
Banca naţională a Românie! 
Ac. de asig. Dacia-Rom. .

« » » Naţională
A u r i i ...............................
Bancnote austriace contra aurii

31 

102 s/i 
85Va 
98*U

83 V»

275Va
225
11.3 J °/0

Vinuri albe
V i n u r i  d e  d e s e r t ü.

Triestü 1882, Medalia de aurü.

Traminü finü butelia întrégâ fl. — 60, 

jum. butelie fl. — 35. 

Rozsamâler-Ausstich »superbă*

(vin grand) but. întrégà fl. 1.30 

jum. but. fl. —  75. 

delà I .  B .  T e u tsc li, SIGHIŞORA.

la

I. L. &  A. Hesshaimer
BRASOVÜ. (Nr. 30)

20°|0 Tóté preţurile scăzute 20c|
p e r  c o m p t a n t ú . ________

M a g a z in t  de în c ă lţăm in te
alü lui

lo c m ii S ă b ă d e a m i

Fabricatű propriu şi străinu, solidű şi modernű. Recomandă 
on. publicii cu preţuri scăzute tóté felurile de încălţăminte 
l i n e  şi ordinare, pentru i>ărl)a(i5 d a m e  şi c o p i i ,  gata 
séu după mésure fabricate.

Ghete de bărbaţi dela v. a. fl. 3.60 cr. în süsü. 
Ghete de dame „ „ „ 3.— „ „ „
Pantofi şi ghete de copii dela 60 „ „ »
Pantofi de casă de piele,  p î s l ă  séu stofă brodate 

cu flori pentru bărbaţi şi dame dela v. a. fl. 1.30 cr. în süsü.

S p e c ia l i t a t e .

Cisme de copii în creţtt de K a r l s b a d  dela v. a. fl. 3.50 cr. în süsü 
» » fetiţe şi băieţi » » » » » » 4.50 » » »

Şoşoni de postavü de pîslă şi cu Gumă englesesei. — Şoşoni cu 
talpe de pîslă lungi şi scurţi pentru voiagiori. =  Galoci de gumă 
englesü. — Sandale de gumă şi de pîslă pentru dame, bărbaţi şi 

copii cu preţuri eftine.
Cisme de copii ordinare dela v. a. fl. 2 în süsü 

, » bărbaţi » » » > » 5x/a » »
» , femei > » » v > 4 » »

Comandele din afară se efectueză după mesurile trimise promptă şi cela nepo
trivite sc iau înderetu in schimbă. _____ _____________

CD

m
o
gOC

es
C-+“
CD

to
O

o

Anunţămti aceloru onoraţi cetitori, cari vorü binevoi a sê  abonâ 
fóia nóstrá de aici încolo, că avemü încă în reservă numeri dela începutul! 
anului 1885 prin urmare potü sé aibă colecţiunea completă.

Administratiunea »Gaz. Trans.<

La „Delfinulü negruÚÍ —

20°|o Tóté preţurile seădute 20°|0

mai „înainte Ur. 5!“
’Mi permitü a face atentü onoratulü publicü la vinurile 

mele de masă, Vino di Chianti (de Toscana) originalü, Dal- 

matinü, Castell Andreîs, Meneş-Bakator, Vilâny, Ofner şi de 

Bogacs cu preţuri moderate.
Diferite specii de bucate cum se prepară m Viena şi 

pe aici, pentru dejunü, prându şi supeu le recomandü în 

deosebi. Abonamente pentru pramjü se primescü ori şi 

când. O arenă de popice (Kegelbahn) bine acoperită şi 

întocmită este pusă la disposiţiunea onor. publicü.

Cu stimă

Rudolf» Ludwig.
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Mersulü trenurilor»
pe linia Predealtt-Budapesta şi pe linia 'ffeiiiştt-Aradft-Bndapesta a c&lei ferate orientale de stata reg, nng.

P r e d e a l â - B u d a p e s t a

Trenü
accelerat

Bucurescî 

Predealü
TimişO

Braşovă

Feldióra 

Apatia 
Agostonfalva 

Homorodü 

Haşfaleu 

Sighişora 
Elisabetopole 

Mediaşă 

Copsa mică 
Micăsasa 

Blaşiu 

Gräciunelü 

Teiuşiv 
Aiudü 

Vinţulii de susß 

Uióra 

Cucerdea 

Ghirisă 
Apahida

Cluşiu

Nedeşdu 

Ghirbëu 

Aghiriştt 

Stana 

Huiedmă 

Ciucia 

Bucia 

Braica 

Rév
Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Yârad-Velinţe

Trenü
de

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18
3.51
4.51 
5.11 
5.39

Oradia-mare

P. Ladány
Szolnok

Buda-pesta]
Viena

6.00

6.29

7.02

7.38
7.55

8.24
8.48

10.08
10.18

11.33
12.06

12.25
1.11

1.49
1.54
3.14
5.10

6.30

7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36
12.11
12.35
12.54
1.29
1.45
2.26
2.48
3.12
3.19
3.36
4.10 
5.39 
5-59

5.45

6.28
7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3.22 
4.15 
4.44 
5.10 
5.19 
5.47

9.50
10.15
10.50

I S u d a p e s t a — P r e d e a l ü

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány

Oradea mare

Várad-Velencze 

Fugy i-V ásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbëu 

Nedeşdu

Trenü
de

persóne

8.25
8.00 

11.24 
2.01 
4.11 
4.21 
4.29 
4.40 
5.02 
5.-

Cluşiu

6.38

8.51
9.18

7.30

2.00

6.28
654
7.10 
7.25 
7.49
8.11
8.52 
9.11 
9.29
9.52 

10.27 
10.46 
10.56 
11.04 
11.14
1.47
4.40
7 .44

8.00
8.34 
8.59
9.35 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47

1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

7.30

11.05
2.37

6.20
6.40

2.00

Apahtda 

Ghiriş 

Cucerdea 
Uióra 

Vinţulii de süsü 

Aiudü 

Teiuşă 
Gräciunelü 

Blaşti 

Micăsasa 

Copşa mică 
Mediaşă 

Elisabetopole 

Sigiş6ra 
Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braşovă

Timişă 

Predealu
Bucurescî

Trenü
omnibus

Trenü
accelerat

8.35
6.55

10.55
2.04
5.13

6.09

6.28
6.52
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12*
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.08
6.47
7.36
8.09
8.41

9.20

9.37
9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5 11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
1 0 2  
12.03 
12.24 
12.
1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51

Trenü
omnibu3

3.30
9.45

12.18
1.59
3.20
3.25

3.56
4.31

8.00
2.47
6.36

10.09

7.07

8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6.57
7.32

6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17
0.40

10.12

10.45
íi.07
11.29 
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44 
3.15
3.25 
4.03 
4.28
10.25

T e iu sù - A rad ù - B u d a p e s ta

V e iuşft
Alba-Iulia 
Vinţulfi de josü 
Şibottt 
Orăştia
Siiaeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Gonopü
Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovatü

Nota:  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

T ipografia  A L E X I ,  Braşov.

Â ra d ft

Szolnok
Hiad&pesta
Viena

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

2.39

3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44
6.05
6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

10.16
10.32 
10.48 
11.17
12.32 
12.00
4.00
7.44

T2Ő

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 
530 
5.58

Trenü
omnibus

8.20
9.10

B u d a p e s t  a- Ara«lik- 'îe iuşft.

6.38 8.24

6.56 8.41
7.15 9.01
7.48 9.30
8.05 9.45
8.45 6.10

2.10 7.27

6.40

Viena
B u d a p e s ta

Szolnok

Aradù
Glogovaţtt
Gyorok
Pauliçü
Radna-Lipova
Gonopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
^ibotü
Vinţuitt de josü 
Alba-Iulia 
Telnştt_______

Trenü de 
persóne

8.25
8.00

11.14
3.35
4.00
4.16
4.47
5.02
5.25
5.57

6.18

7.11
7.48
8.22
8.40
9.02
9.32

10.12
10.47
11.14
11.46
12.21
12.53

Trenü
omnibu«

8.35
6.55

12.28
5.30
6.20
6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57
1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06
6.35
7.00

Aradft-Tinalş6ra

A r a d ù
Àradulü nou
Némeíh-Ságh
Vinga
Orczifaiva
Merczifalva
T is t is ó r a

Trenü
omnibus

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

Trenü de 
persóne

12.30
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30
3.15

T isn i^ó ra- A rad ft

T im is ó r a
Merczifalva
Orczifaiva
Vinga
Németk-Ságh 
Aradulü nou

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

5.00
5.56
6.16

6.50
7.11
7.44
8,00

F e tro şe n i

Streiu
Haţegti
Pui
Grivadia
Baniţa
1* e tro ş e n i

Trenă
omnibai»

3.08
3.45
4.33
5.19
6.05

6.43
7.00

P e tro ş e ii i— S im e r ia  (Piski)

PetroşenX
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu
Hfiaaerift

Trenü
omnibus

8.56
9.37

10.09
10.48
11.26
12.06
12.37


